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“Vi sao ma téi dam doan chic rang c6 hoc
Phat thi mé&i ré phwong phap ctiru thé? Vi Phat
la mot didng sadng suét tron lanh, nén nhirng
phuwong phap ctia Ngai da thi hanh ra ma thic
tinh cho quan sanh, déu la do trong thanh tri
cda Ngai ma chirng biét va di kinh nghiém,
ché khong phai nhw ly thuyét mo ho clia nha
triét hoc va cac Téng giao kia.”

(Trich 1&i Hoa thwong Thién Quang trong “Dién
van Khoa thtr 2 Lién Poan Phat Hoc Xa”).



Chan dung Hoa thwong Thich Thién Quang
Nguyén Chanh Tam (1879-7).
Nguyén Tru tri Chtia Thién Phwéc Tra On, Can
Tho, Cht nhiém Tap chi Ttr Bi Am
C6 van Hoi Nam Ky Nghién Ciru Phit Hoc.



TO Y DIEN DICH
Phdt gido tuy mdu chi ndi tam,

Vi tam khong twdng héa thanh tham,
Kinh xin déc gid dirng nghi ngai,
Dién dich téi ddu ddm dé lam.

HT. Lé Phuwdc Chi



Chan dung Hoa thuong Sw Ong Lé Phwérc Chi
(1879 - 1943)
Nguyén C6 van Ban Tri Sw
H6i Nam Ky Nghién Ctru Phat Hoc nam 1934.
Tru tri Chua Linh Son, Sai Gon



Thay Toi
Thdy tbi do rdch vd vai
Ma y nhan nai dep hoai ngan ndam.
Thdy téi mét tip l1éu khdng
Ldy tinh thwong lén ménh méng lam nha.
Di1 bao céng hanh Hdng sa
Thady ludn vé ngd trén toa tanh khéng!
Doi ngwoi con qud nira vong
Van di trong c6i ménh méng tinh Thay!
Sakya Minh-Quang



Chan dung Hoa thwong An Su,
Truwdng lao Thich Thién Twong (1917-1984)
Ngwoi sang lap Phat hoc dwong va
T6 dinh Giac Nguyén, Sai Gon 1947

Dém dém doi béng dich kinh
Ddng xwa Thdy lai lung linh hién veé.
Pé tir Sakya Minh-Quang tri 4n danh 1&
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Kinh Cong Diic Tam Phat

TAN THAN PU’C PHAT

Phap Vwong vo thwong trong doi
Nhan thién ba c6i khong ngwoi
sanh ngang
La Thay day khap thé gian
La Cha lanh cua v6 van chung sanh
Quy y trong mot niém lanh
Nghiép vo lwong Kiép héa thanh
sach khong
Tan dwong Phat dirc ménh mong
Du tram ngan Kiép ciing khong
tan cung (1 xd).
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QUAN TUO'NG PANH LE

Chung sanh, chw Phit von dong
Ca hai rong lang, mot dong
tanh khong
Chi thanh quan twdéng suot thong
Pao giao cam wng thwc khong
nghi ban.
Muwoi phwong Phat, mot dao trang
Lai qua anh hién nhw man Pé chau
Nay con quy mang cudi dau
Lé trwdc chw Phat nhiém mau
chirng minh (1 xd).
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PANH LE TAM BAO

1. Kinh lay Phat Cha lanh giac ngo
Pi bao doi ciru kho quan sanh
Nhuw trang giira thang tron vanh
Sang soi moi bwdrc tu hanh con di.
bé tir chung con xin quy y Chw
Phat trong ba doi mwoi phwong.
(1 lay)
2. Kinh lay Phap thuyén tir pho do
Pwa ngwoi qua bién kho ménh mong
Giap con song tron tam long
Thwong yéu tinh thirc giivra vong
tham san.
Pé tir chung con xin quy y Chw Ton
Phap trong ba doi mwoi phwong.
(1 lay)
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3. Kinh lay Tang bac Thay cao ca
Thay Phit-da giao héa quin sanh
Day con biét 16i tu hanh
Trao den Chanh Phap, phwdc lanh
thé gian.
Pbé tir chiung con xin quy y Chw
Hién Thanh Tang trong ba doi
muwoi phwong. (1 lay)
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TAN LU HUONG

Lw hwong vira bén chién dan
Khoi thom ngao ngat muon
ngan coi xa
Tam thanh twé'ng Phat thiét tha
Tuy noi cam trng hién ra may lanh
Vira sinh mot niém chi thanh
Toan than Phat hién phwdrc lanh
vO bién.
Nam mo6 Hwong Van Cai Bo-tat
(2 Idn)
Nam mo6 Hwong Van Cai Bo-tat
Ma-ha-tat.
Nam-mo Thap Phwong Thwong
Tru Tam Bao (3 Idn).
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PHAT NGUYEN THO TRI

Kinh lay dwrc Tw Phu,

Bon Sw Thich-ca Vin

Cung bao doi Chw To

Tw bi da day ran.

Nay con phat nguyén lé'n

Tho tri doc tung Kinh

Trén dén bon on nang

Dwéi ciru kho ba dwong

Nguyén ké thay ngwoi nghe

Péu phat Bo-deé tam

Poi doi lam ban lanh

Pong hanh Bo-tat dao.

Nam-mo Bon Sw Thich-ca
Mau-ni Phat. (3 ldn)
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KE KHAI KINH

Vo6 thwong tham tham: Phap
nhiém mau
Tram ngan muodn Kié€p kho tim cau
Con nay thay nghe tho tri Phap
Nguyén ngo that nghia Phat y sau.

Nam-mo Pao Trang Hoi Thwong
Phat Bo-tat (2 lan)

Nam-mo Pao Trang Hoi Thwong
Phat Bo-tat Ma-ha-tat.
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Kinh Cong Diic Tam Phat

PHAT NOI
KINH CONG PU’C TAM PHAT

Pay chinh la nhirng diéu ma
toi tirng dwoc nghe, khi Thé Ton
dang tra trén dinh nui Linh Thiru
o noi thanh Virong Xa, cung mot
ngan hai tram nam mwoi vi Ty-
Kheo. Lai c6 chiung Bo-tat nhiéu
vOo lwrong vo bién va tam bo troi
rong cung van tap Phap hoi.

Luc do coé Bo-tat tén la Thanh
Tinh Tué dang ngoi trong dai
chung, vi thwong twong ching
sinh, nén suy nghi thé nay: Cac
dirc Phat Nhw Lai nho vao nhan
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duyén gi ma than dwgc thanh
tinh, day da cac twéong hao? Lai
suy nghi nhw sau: Néu cac loai
chiung sinh dwoc gip go gan
glii, cang dwong chw Nhw Lai sé
dwoc phwdéc vo lwong. Song
khong biét sau Kkhi dirc Nhw Lai
nhap diét, chiung sinh lam thé
nao dé ciang dwong, tu tao tit
ca cac cong dirc, khién cian lanh
tang trwong, mau chivrng dwoc
Bo dé?

Suy nghi nhw vay xong, Bo-tat
Thanh Tinh Tué lién ding day
vén y, dé 16 vai bén hiru, danh 1é
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dwéi chan Phat, ré6i quy thang
chap tay, thwa véi dirc Phat rang:

Kinh bach dirc Thé Ton, xin
Ngai m& long twr, cho con dwoc
thwa hoi!

Pirc Phiat tir bi dap: Bo-tat
Thanh Tinh Tué, o6ng hady tw
nhién hoi, Nhw Lai sé tra loi.

Bo-tat Thanh Tinh Tué lién
thwa véi Phat rang:

Kinh bach dirc Thé Toén, cac
dirc Phat, Nhw Lai, U'ng cung,
Chanh Pang Giac, nho' vao nhan
duyén gi ma dwoc than thanh
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tinh, day da cac twéng hao?
Chung sinh néu gap go, gan giii,
va cung dwong cac dirc Nhw Lai
nay, sé dwoc phwdc vo lwong.
Khong biét sau khi Phat da theé
nhiap Niét-ban, ching sinh nén
cung dwong va tu cong duc gi
dé can lanh tang trwéong, mau
chirng dwo'c Bo-dé?

Bay gio dirc Thé Ton, tir bi
tra 1oi rang:

Bo-tat Thanh Tinh Tué, lanh
thay, that lanh thay! Ong c6 thé
vi thwong chung sinh doi vi lai
ma thwa hoi nhw vay. Ta sé giang
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noéi ro, ong hay ling tai nghe
va khéo léo tw duy, roi theo doé
hanh tri.

Bo-tat Thanh Tinh Tué nghe
xong lién bach rang:

Thwa vang, bach Thé Ton. Con
xin nguyén hét long ling nghe
lo'i Phat day!

Pirc Phat day nhw sau: Thién
nam tir lang nghe, 6ng nén biét
Nhw Lai s& di dwoc thanh tinh
la nho tu sau do: Gom bo thi, tri
gi¢i, nhan nhuc, chanh tinh tin,
thién quan va tri tué. Nhw Lai
cling tirng tu tw, bi, hi, va xa; tu
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cac phap giai thoat va giai thoat
tri kién; tu lwc, vo s& uy va tat ca
Phat Phap; tu nhat thiét ching tri
dworc day du thanh tinh.

Néu doi véi Nhw Lai cé cong
hanh nhw vay, tam thanh tinh
cung dwong, nhw dung hwong
hoa t6t, chudi ngoc bau anh lac,
phan long va dém lét dé trang
nghiém trwdc Phat; hay dung
nwéc thom tam trén than ton
twong Phat, hay xong dot tram
hwong, van tam quan phap gioi;
lai dung cac mén an, trong nhac
va dan sdo dé ca ngoi cong dirc
dac biét cia Nhw Lai, roi phat
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tam thu thang, nguyén hoi hwdong
cong dirc vé bi€én nhat thiét tri,
sé dwoc cong dirc nhiéu dén vo
lwong vo bién, luén ti€én Khong
thodi chuyén, thang dén dao Bo-
dé. Vi sao dwo'c nhw vay? Vi phwérc
dirc tri tué cua cac dirc Nhw Lai vo
lwong khong ai bang.

Nay cac thién nam tix, chw
Phat c6 ba than: Phap than, tho
dung than va héa than la ba. Sau
khi ta Niét-ban, néu c6 ai cing
dwong ba than cua Nhw Lai, nén
cung dwong xa-lgii. Xa-lgii co6 hai
loai, mot xa-loi linh cot, hai xa-loi
Phap tung.
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Ti€p theo, dirc Phit noéi bai
Phap tung nhw sau:

Cac phap tir duyén khai

Nhw Lai goi la nhan.

Duyén diét, phap ciing diét

Pay diéu Sa-mon thuyét.!

Ngwoi xuat gia, tai gia déu
nén tao twong Phat. Néu khong
c6 kha nang du chi tac twong
nhé nhw la mot hat laa, hay tao

1. Nguyén van Han dich trong Kinh Duc Phat Céng Dikc.

<<7‘1’é‘»fé'1;4/ r>> ;51 rr o K A N e
¥l B Fl%E HF xVymEs e | T16,n0.698,p.
800a10-11. Sa-mén & day chi dirc Phat. Trong kinh luat,
nhitng cho khac c6 Han dich khac nhau, nhwng y nghia
twong tw. Phan van cta bai ké nhw sau: “Ye dharma he-
tuprabhava / hetum tesam tathagato hy avadat /tesam
ca yo nirodha /evam vadi mahasramanah.” Pratityasa-
mutpada-nama-mahayanasutra (Kinh Dai Thira Duyén
Kho)
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mot thap nho nhw la mot trai
tao, c6t nhé nhw cay kim, long
che nhw vo trau, xa-loi nhw hat
cai, roi viét bai Phap tung dat
vao bén trong dé dé ton Kkinh
cung dwong. Ngwoi nay tuy
sitc minh chi thanh tha thiét 1é
cang dwong Phap tung nay nhw
cing dwong tw than cua Nhw
Lai khong Kkhac. Nay cac thién
nam ti¥, néu cé ching sinh nao,
biét cing dwong nhw vay, dwoc
muwoi lam cong dirc rat thu thang
trang nghiém.

Mot, c6 tim ho then.

Hai, long tin trong sach.
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Ba, tim dworc ngay thang.

Bon, gan giii ban lanh.

Nam, nhap tri vo lau.

Sau, thwong gap chw Phat.

Bay, ho tri Chanh Phap.

Tam, y giao tu hanh.

Chin, tuy theo y mudn, dworc
sinh vé Tinh do.

Muwoi, n€u sinh lam ngwoi, sé
thuoc dong ton quy, dwoc Kinh
trong phung sw, ngwoi thiay tim
hoan hy.

Mwoi mot, sinh lam ngwoi tw
nhién biét niém Phit.

Muwoi hai, cdc ma quan khong
thé lam ton nao.
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Muwoi ba, théi mat Phap, van
c6 thé ho tri Chanh Phap dwoc
thanh tinh.

Mwoi bon, dwoc chw Phat &
muwoi phwong gia ho.

Muwoilam, mau thanh twu dwoc
nam phan phap than.

Bay gio’ dirc Thé Ton lién noi
bai ké rang:

Sau Kkhi ta Niét-ban

Ai la ngwoi co thé

Cuang dwong xa-loi ta

Hoac xay thap phung tho

Cho dén tao twong Phat

O noi chd twong thap
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Thoa hwong man-da-la
Dung cac loai hwong hoa
Rai lén trén thap, twong
Dung nwdc thom trong sach
Tam goi 1én than twong

Lai dem cac mon ngon
Dang cung cho ton twong
Khen cong dirc Nhw Lai

Vo lwong chang nghi ban
Tri phwong tién than thong
Mau dén noi bor kia

Thanh twu than kim cwong
Ba mwoi hai twéng tot

Tam mwoi vé trang nghiém

T€ dd cac ching sinh.
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Bo-tat Thanh Tinh Tué sau
khi nghe ké xong, lién bach dirc
Phit rang:

Kinh bach dic Thé Ton, & noi
doi vi lai, ching sinh lam thé nao
dé tam twong ding phap?

Pwc Phat nghe xong day: Cac
ong nén Kh&i tim chanh niém
dixc Nhw Lai, dirng chiap coé
chap khong; hay sinh long Khat
ngwong, khong c6 tam nham moi
d6i véi cac dao pham, khéo tu
tap tri tué, va ba mon giai thoat,
thwong cau thoat sinh tir, khéi
tam thwong chung sinh, nguyén
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mau dwoc thanh twu ba than nhw
dirc Phat.

Nay cac thién nam tir, ta da vi
cac 6ng noi ra bon Thanh dé,
muwoi hai phap nhan duyén va
sau Ba-la-mat. Nay ta vi cac ong,
hang quoc vwong dai than, phi
tan & hau cung, troi rong tam bo
chung, loai ngwoi va loai khac
néi vé phap tam twong. Pay la
phap ciang dwong hon tat ca
cang dwong. Cong dirc nay lon
hon dung bay moén chau bau
nhiéu nhw cat song Hang dem
ra dé€ bo thi.
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Néu luc tam tén twong, nén
dung goé ngwu dau, chién dan
hay bach dan, ttr dan hoac tram
thay, huan luc, uiat kim hwong,
long dién hwong, linh lang, hay
hoic hwong wvv.. mai trén da
thanh bot, roi ché lam nwoc
thom dwng trong thau nwéc
sach. Sau do lap dan trang noi
vung dat thanh tinh, hoac vuong
hay la tron, lIén nho tuy theo
thoi. Trén dan dat thau nworc,
an tri twong Phat lén. Ké doé
dung nwdéc thom rwdi l1én than
ton twong, tim goi cho thom
sach. Sau d6 dung nwoéc trong
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tam lai mét IAn niva. Nwédc dung
dé tam twong cin phai loc that
sach, khong dwoc lam hai dén
cac loai con trung nho.

Lai dung hai ngon tay nhung
vao nwéc tam twong, roéi chim
lIén dau minh, goi la nwéc Kkiét
twong. Nwéc da tam Phat xong,
do & noi dat sach, khong cho ai
dap 1én. Dung vai to6t min mang
lau kho sach twong Phat, roi dot
cac thr hwong cang dwong ton
twong Phat, an tri vé cho cii.

Nay cac thién nam tix, nho
tam Phat nhw vay, c6 thé gitp cho
ong va dai chung troi nguwoi,
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hién doi dwoc hwong phworc,
khong bénh tat, trwong tho,
thanh twu nhitrng nguyén cau;
nhirng ban bé quyén thudéc dwoc
an on, hanh phic, khéng sa vao
tAim nan, ra Khoéi goc kho dau,
khong tho than ngwoi nir, mau
thanh twu Chanh Giac.

Sau khi da an tri ton twong lai
cho cii, hay dét cac thiv hwong,
doi trwéc twong chi thanh chap
tay d€ tan than:

Con nay tam goi dirc Nhw Lai
Tri sach trang nghiém, phwadc
sau day
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Nguyén cac chung sinh doii
nam truwoc
Chirng phap than Phit, sach tran ai.
Hwong gidi, dinh, tué, hwong
giai thoat
Giai thoat tri ki€én ngat mwoi phwong
Nguyén khoi hwong nay ciing
nhw vay
Lam cac Phat sy s6 khong lwong!

Nguyén ba dworng ac hét kho dau
Dirt trir nhiét ndo, dworc
thanh lwong
Péu phat Bo-dé tiam vo thwong
Song ai 1én bo, Pao chirng nén.
Pwc Phat ndi Kinh xong, cé
vo lwong vo bién Bo-tat trong



Kinh Cong Diic Tam Phat

27

chung hoi, dwoc tam-mudi vo
ciu. Lai c6 cac thién nhin so
nhiéu dén vé6 lwong dwoc tri
Bat thoai chuyén. Con cac hang
Thanh van déu Khéi tam Dai
thira nguyén chirng dwoc qua
Phit. C6 tam van bon ngan chiing
sinh phat khéi dwoc tam Bo-deé
vo thwong. Lic bay gio Bo-tat
Thanh Tinh Tué bach Phat:

Kinh bach dirc Thé Ton, nho
on bac Pai sw thwong chi day
ching con cach tam géi ton twong.
Con nay Khuyén qudc vwrong, dai
than va nhirng ai c6 long tin wa
thich lam cac viéc cong dirc, vao
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buéi trra moi ngay nén tam goi
ton twong cua dirc Phat Thé Ton,
sé dwoc loi ich lon, nén kinh
ngwong tin nhan va hoan hy
vang lam.
Nam-mo Bon Sw Thich-ca
Mau-ni Phat.
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TAM KINH
Kinh Ma-ha Bat-nhad

Ba-la-mdt Tam Yéu

Bo-tat Quan Tw Tai

Khi thwc hanh Bat-nha
Ba-la-mat tham sau

Quan chiéu thiy nam uan
Pwong thé déu la khong
Vo't qua vong kho ach.
Xa-lgi-phat lang nghe

Sac chang khac tanh khong
Tanh khong chang khac sac
Sac chinh 1a tinh khong
Tanh khong chinh 1a sac
Tho, twdéng, hanh va thirc

29
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Ban chat ciing nhw vay.

Lai nira, Xa-lgii-phat

Cac phap that twong khong
Khong sinh ciing khong diét
Khong sach ciing khong nho
Khong thém ciing khong bot;
Khong c6 nam thia uan:

Sac, tho, twdng, hanh, thirc;
Khong c6 sau cian: mat

Tai, miii, lwdi, than, y;
Khong c6 sau tran: sac
Thanh, hwong, vi, xic, phap;
Ciing khong c6 sau thirc:
Nhan thirc dén y thirc;

Muwoi tam giéi déu khong.
Khong c6 mwoi hai duyén:
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Vo minh dén gia chét;
Khong c6 hét vo minh
Cho dén hét gia chét

Lwu chuyén va hoan diét
Ca hai chiéu déu khong.
Khong c6 bon thanh dé:
Khao, tip, diét va dao.
Khong c6 tri c6 dac

Vi khong c6 s& dac.
Bo-tat y Bat-nha
Ba-la-mat-da nay

Tam khong con chwéng ngai
Do khong c6 chwong ngai
Nén khong c6 so hai

Lia mong twong dao dién
Pén Niét-ban ctru canh.

31
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Chw Phat trong ba doi

Péu y noi Bat-nha

Pac Vo Thwong Bo-de.

Thé nén biét Bat-nha

La chan ngon dai than

La chan ngon dai minh

La chan ngon vo thwong
Khong chan ngoén nao bang

Co vi diéu coOng nang

Diét trir tat ca kho

Chéan thwc khong doi hw

Lién noi ra chu rang:

Ga-té, ga-té, ba-ra ga-té, ba-ra
sam-ga-té, bo-di x6a-ha (3 Idn).
(Gate gate para gate para samgate
bodhi svaha)
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PANH LE TRI AN
PU’C PHAT BON SU’

1. Chu 1€ xwdng:
Nhit tim danh 1é:
Tir vé Iwong kiép xwa
Luén hanh Bo-tat dao
Xa thdan minh gieo giong tir bi
Cong dirc dy khong sao vi dworc.

bai chung hoa:
Bon sw Thich-ca Mau-ni Phit (1 lay).

2. Chu 1& xwong:
Nhit tim danh lé:
Coi Ta-ba thi hién
No’i dong Thich tho sanh
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Thdanh Ma-da méng ivrng diém lanh
No'i virorng thdt chan hoa phwéc lac.

bai chung hoa:
Bon sw Thich-ca Mau-ni Phit (1 lay).

3. Chu 1€ xwéng:
Nhait tAm danh lé:
Noi virorn Lam-ty-ni
Thi hién twong ddan sanh
Hoa sen ndang bay bwéc du hanh
Chi Phadt tanh, xwng tén ba coi.

bai chung hoa:

Bon sw Thich-ca Mau-ni Phat (1 lay).
4. Chu 1é xuéng:
Nhit tim danh lé:
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Dao no’i bén ctra thanh

Thdy Ié khé chiing sanh

Vi thwong do'i mot da tu hanh
Bé tdt ca xudt gia tam dao.

bai chung hoa:

Bon sw Thich-ca Mau-ni Phat (1 lay)
5. Chu 1€ xudng:
Nhit tim danh lé:

Sdu nam tu nui Tuyét

Trdi bao cdnh gié swong

Tim chan ly soi sang dém trwong

Trong tam Ngai lai lang tinh thwong.
bai chung hoa:

Bon sw Thich-ca Mau-ni Phit (1 lay)
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6. Chu 1é xwdng:
Nhait tAim danh lé:
Tim ra dwong trung dao
Lia vui khé hai dwong
Dung dinh tué hang phuc ma virong
Sao mai moc thanh ngéi Vé Thwong.

bai chiung hoa:
Bon sw Thich-ca Mau-ni Phat (1 lay).

7. Chu lé xuéng:
Nhat tAm danh lé:
Sudét bon mwo'i lam nam
Khdng né bao gian khéo
Pem Chdanh Phdp tir bi té do
Troi ngwoi déu ngwérng mé tu hanh.
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bai chung hoa:
Bon sw Thich-ca Mau-ni Phit (1 lay).

8. Chu 1€ xudng:
Nhit tim danh lé:
Rwrng Sa-la song tho
Do chung dd mdn duyén
Thi hién nhdp vé dw Niét-ban
Lwu xa-log’i rong dé nhan thién.

bai chung hoa:
Bon sw Thich-ca Mau-ni Phit (1 lay).



38
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SAM KHANH DAN

bé tir hom nay

Gap ngay khanh dan
Mot da vui mirng

Cii dau danh 1é

Thap Phwong Tam Thé
Piéu Ngw Nhw Lai

Cung Thanh, Hién, Tang
Chung con cung phap gidi chiung sanh
B&i thiéu nhon lanh
Thay déu sa doa

Tham sian chap nga
Quén han dwong vé
Tinh ai si mé
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Tu trong luc dao

Tram day phién nio

Nghiép bao khong cung

Nay nho Phat To Nang Nhan

Dii Iong 1an man

Khong né sinh linh thi€u phwéc
Nang Kiép luan hoi

Pém dai tam toi

Pudc tué rang soi

Nguyén ctiru muon loai

Phap dung phwong tién

Ta ba thi hién

Thich chung tho sinh

Thanh Ma-da mong trng diém lanh
Vua Tinh Phan phwdé'c sinh con thao
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Ba mwoi hai twéng tot

Vira mwei chin tudi xuan
Long tir di cwc thuan

Chi xuat tran rat manh

Ngai vang quyét tranh

Tim 16i xuat gia

Sau nam kho hanh rirng gia
Bay that nghiém tinh thién toa
Chirng thanh dao qua

Hang phuc ma binh

Ba c6i déu day tiéng hoan nghénh
Muon vat thay nho on té do
Chung con nguyén:

Dt bé duc tinh ngoan co

Hoc doi dirc tanh quang minh
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Cui xin Phit To giam thanh
T bi gia ho
Chung con cung phap gidi chiing sanh
Chéng thanh dao qua.
Nam moé Bon Sw Thich-ca
Mau-ni Phat (3 ldn)
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BAI KE TAM PHAT

Con nay tam goi dirc Nhw Lai

Tri sach trang nghiém, phwd'c sau day
Nguyén cac chung sinh dori nam trworc
Chirng phap than Phit, sach tran ai.

Phat chang tirng sanh & Ca-ty

Chwa tirng nhap diét nwoc Cau-thi
Phap thin sao thay con sinh diét?
Bui viré'ng vao trong, phai lay di!
Thang tw mung tam, sang dep twoi
Thai tir Pat-da méi ra dovi

Rong dén don mirng phun nwéc tam

Sen nd nang theo moi bwéc Ngwori!

Nam-mo Bon Sw Thich-ca Mau-ni Phit
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HOI HUONG
Tri kinh quan niém phwdrc vo bién
Ho6i hwéng chiing sinh khap moi mién
Nguyén ai con dam trong bién khé
Som vé nwd'c Phat dwoc an nhién.

Nguyén tiéu ba chwéng, hét phién nao
Nguyén dwoc tri tué, sach tran lao
Pho nguyén toi chwong déu tiéu trir
boi doi thwong hanh Bo-tat dao.

Nguyén dem cong dirc tu nay
Hwéng vé tat ca, chung xay phwdc lanh
Con cung phap giéi chung sanh
Pong nén Phat dao, dong thanh
Nhuw Lai.
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TAMTU QUYY

Con tw quy y Phat

Nguyén tat ca ching sanh
Tin hiéu Pao V6 Thwong
Pbong phat Bo-dé tam (1 lay).

Con tw quy y Phap

Nguyén tat ca ching sanh
Tham nhap nghia kinh tang
Tri tué siu nhw bién (1 lay).

Con ty quy y Tang

Nguyén tat ca ching sanh
Hoa hop cung dai chung
Song vo ngai, an lanh (1 lay).
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46

T’ HOANG THE NGUYEN

Chung sinh v6 bién thé nguyén do
Phién nao vo tan thé nguyén doan
Phap mon vo lwgng thé nguyén hoc
Phat Pao v6 thwong thé nguyén thanh.



NGHI THUC KHANH DAN ANH-VIET

QO
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VERSE OF HONORING THE BUDDHA

O the Buddha! The King of the Dharma,
the Unsurpassable One, incomparable
within the triple world,

the Dharma Teacher of gods and humans,
the compassionate Father of beings from
four kinds of birth!

Within a thought of taking refuge in the
Blessed One,

one can cleanse the karmas accumulated
in three eons.

The virtues and merits of the Buddha
are so great

that one cannot fully praise them in words
through innumerous lifetimes.
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TAN THAN PU’C PHAT

Phap Vwong vo thwong trong do'i
Nhan thién ba c6i khong ngwoi
sanh ngang
La Thay day khap thé gian
La Cha lanh cua v6 van ching sanh
Quy y trong mot niém lanh
Nghiép vo lwong Ki€p hoa thanh
sach khong
Tan dwong Phat divc ménh mong
Du tram ngan Kiép ciing khong
tan cung (1 xd).
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VERSE OF MINDFUL PROSTRATION

(Practicing mindful prostration, we contemplate as follows)

Both beings and Budhas bear the mark
of Emptiness;

Therefore, the interaction of empathy and
response between beings and Buddhas
is unconceivable.

Our place of practice is like the Indra’s
net of interconnected jewels, where the
Buddhas in the ten directions appear
here and now;

At the same time, we appear in front of
the Buddhas.

With that understanding and contemplation,
we devotedly put our heads on the feet of
the Enlightened Ones.
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QUAN TUO'NG PANH LE

Chung sanh, chw Phit von dong

Ca hai rong ling, mot dong tanh khong
Chi thanh quan twdé'ng sudt thong

Pao giao cam wng that khong nghi ban.
Muwoi phwong Phat, mot dao trang

Lai qua anh hién nhw man Pé chau
Nay con quy mang cuii dau

Lé trwdc chw Phat nhiém mau

chirng minh. (1 xa).
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VERSE OF THE THREE JEWELS

1. With great respect and gratitude,
We pay homage to the Buddha, the
Awakened One.
The Buddha is our Great Compassionate
Father, who has bring relief to beings
over innumerous lifetimes.
Like a full moon shining bright on a the
path we go, His teaching illuminates our
Bodhi way. We, Buddhist disciples,
sincerely take refuge in the Buddhas

of the ten directions and three times.
(Bow)
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LE KINH TAM BAO

1. Kinh lay Phat Cha lanh giac ng6
Pi bao doi ciru kho quan sanh
Nhuw trang giira thang tron vanh
Sang soi moi bwéc tu hanh con di.

Pé tir chung con xin quyy tat ca chw
Phat trong ba do’i mwoi phwong.
(1 lay)
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2. With great respect and gratitude,
We pay homage to the Dharma, the boat
that brings beings accross the suffering
ocean to the other shore.
The Dharma helps us purify our mind
and live a peaceful life within the world
of affliction.
We, Buddhist disciples, sincerely
take refuge in the Dharmas of the ten

directions in three times. (Bow)
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2. Kinh lay Phap thuyén tir pho do

Pwa ngwdi qua bién khé ménh méng

Gidp con song tron tam long

Thwong yéu tinh thirc giivra vong
tham san.

bé tir chung con xin quy y tat ca Chanh
Phap trong ba do'i mwoi phwong.

(1 lay)
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3. With great respect and gratitude,
We pay homage to the Sangha,
The monastic community of those who
have noble virtue and insight.
On behalf of the Buddha, the monastic
Sangha take responsibility to guide
beings;
They are Dharma teachers, who show
the Way, transmit the Dharma
lamp, and bring peace to the world.
We, Buddhist disciples, sincerely take
refuge in the Holy Sanghas of the ten
directions and three times. (Bow)
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3. Kinh lay Tang bac Thay cao ca

Thay Phit-da giao héa quin sanh

Day con biét 16i tu hanh

Trao den Chanh Phap, phwdc lanh
thé gian. (1 lay)

Pé tir ching con xin quy y tat ca
Hién Thanh Tang trong ba doi
muwoi phwong. (1 lay)

(Vao chuéng mé, bat ddu tung Sdm Khdnh Bdn)
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VERSE OF CELEBRATING THE
BUDDHA'’S BIRTHDAY

Today, as sons and daughters of
the Buddha, we celebrate the Buddha’s
birthday with joy and gratitude. We
respectfully put our heads on the feet of
all Buddhas and holy Sangha in the ten
directions and in the past, the present,
and the future.

We realize that as non-awakened
ones, all beings in the Dharma realm
are suffering in the cycle of rebirth. This
is because we lack seeds of wholesome
karma.

Indulging in self-attachment and
sensual pleasures, we do not know how
to come back to our true nature. Due to
ignorance and craving, we become the
prisoners in the jail of six existences.
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SAM KHANH PAN

Pé tir hom nay

Gap ngay khanh dan
Mot da vui mirng

Cui dau danh 1é Thap Phwong Tam Thé
Piéu Ngw Nhw Lai

Cung Thanh, Hién, Tang.
Chung con cung

phap gidi chung sanh
B&i thiéu nhon lanh
Thay déu sa doa.

Tham than chap ngi
Quén han dwong vé
Tinh ai si mé

Tu trong luc dao
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All kinds of defilements lead us to
endless bad karma and its fruits.

The Buddha empathizes with our
situation. He cannot bear seeing us
caught in the endless cycle of rebirth.
Therefore, He raises the torch of wisdom
to illuminate the way for us, who are in

the long night of ignorance.

Out of the great vow of helping beings
escape from the samsara, the Buddha

utilizes a convenient means:

He appeared in the world as a Prince
of the Sakya clan in ancient India.

His mother, Queen Maya had an
auspicious dream of conceiving.

His father, King Suddhodana felt
extremely joyful when having the great
son.
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Tram day phién nio

Nghiép bao khong cung.

Nay nho Phat Té Nang Nhin

Dii Iong 1An man

Khong né sinh linh thi€u phwéc
Nang Kkiép luan hoi

Pém dai tam toi

Pudc tué rang soi;

Nguyén ctru muon loai

Phap dung phwong tién

Ta-ba thi hién

Thich chung tho sinh

Thanh Ma-da mong trng diém lanh

Vua Tinh Phan phwdé'c sinh con thao
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Prince Siddhartha had thirty-
two marks of a great being. At the age
of nineteen, He had a pure heart of
loving-kindness and a strong mind of
renunciation. Therefore, He denied
His succession to the throne and left
behind His royal family for seeking
the Truth as a wanderer.

He spent six years of practicing
asceticism in a forest. After realzing
the middle way, He wholeheartedly
meditated for forty-nine days wunder
the Bodhi tree. At last, He subdued the
force of Mara and fulfilled the
Buddhahood. Humans and Devas in
the threefold world were so happy and
cheerful for His awakening. Under the
guidance of the Buddha, innumerable
beings can cross the ocean of suffering.
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Ba mwoi hai twéng tot

Vira mwoi chin tudi xuan

Long tir ai cwrc thuin

Chi xuat tran rat manh

Ngai vang quyét tranh

Tim 16i xuat gia

Sau nam kho hanh rirng gia
Bay that nghiém tinh thién toa
Chirng thanh dao qua

Hang phuc ma binh

Ba c6i déu day tiéng hoan nghénh

Mudn vat thay nho on té€ do
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Now we make a vow to let go of all
attachments and to emulate the Buddha!

May the Buddha verifies our sincere
mind and bless us.

May we and all beings in the dharma
realm realize the Truth and fulfill the
Buddhahood soon.

Namo Sakyamuni Buddhaya
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Chung con nguyén:

Dt b6 duc tinh ngoan co

Hoc doi dirc tanh quang minh

Cui xin Phit To giam thanh

Tw bi gia ho

Chung con cung phap gi¢i chung sanh
Chong thanh dao qua.

Nam-mo Bon Sw Thich-ca
Mau-ni Phat (3 ldn).
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COMMEMORATING
THE LIFE OF THE BUDDHA

1. Since the past of countless eons,
the Buddha had practiced Boddhisattva
acts.

He had compassionately sacrificed
His life for the sake of beings.

How great are His virtue and
compassion!

We respectfully pay homage to the
Buddha. (Bow)
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TUONG NIEM
CUOC PO1PUC PHAT

1. Chu 1é xwéng:
Nhit tim danh lé:

Tir vo lrong kiép xwa

Luén hanh Bo-tdt dao

Xa thdn minh gieo giéng tir bi
Cong dirc dy khong sao vi dwrorc.

bai chung hoa:
Bon sw Thich-ca Mau-ni Phat (1 /é).
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2. Out of compassion, the Buddha
appeared in the world as a human to
teach beings.

He was born as a Prince of the Sakya
clan in ancient India,

His mother, Queen Maya, had an
auspicious dream of conceiving.

The royal family was so happy for
that sign of His coming.

We respectfully pay homage to the
Buddha. (Bow)
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2. Chu 1€ xwdng:
Nhit tim danh lé:
Coi Ta-ba thi hién
No’i dong Thich tho sanh
Thanh Ma-da méng irng diém lanh
Noi virong thdt chan hoa phwérc lac.
bai chung hoa:
Bon sw Thich-ca Mau-ni Phat (1 [é).
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3. At the Lumbini Park, Prince
Siddhartha was born and walked seven
steps in each of the four directions.

On the earth, a lotus emerged to
support His every step.

The newborn Buddha pointed at
the sky and the earth then proclaimed,
“The Buddha nature is the Supreme

»

One.

We respectfully pay homage to the
Buddha (Bow)
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3. Chu 1é xudng:
Nhit tAm danh lé:

No’i viron Lam-ty-ni

Thi hién twéng ddan sanh

Hoa sen ndang bdy bwéc du hanh
Chi Phadt tanh, xwng tén ba coi.

bai chung hoa:
Bon sw Thich-ca Mau-ni Phat (1 [é).
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4. Seeing the sights of aging,
sickness, and death at the gates of the
Capilavastu Capital.

Prince Siddhartha realized the
univeral suffering of all beings

Out of compassion, he determinedly
left His home to be a homeless truth
seeker.

He tried to find a Way of freeing
beings from the cycle of rebirth.

We respecfully pay homage to the
Buddha (Bow)
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4. Chu 1é xwéng:
Nhit tAm danh lé:

Dao no’i bén ctra thanh

Thdy Ié khé chiing sanh

Vi thwong do'i mét da tu hanh
Bé tdt ca xudt gia tam dao.

bai chung hoa:
Bon sw Thich-ca Mau-ni Phat (1 [é)
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5. Prince Siddhartha wandered to
learn from other religious teachers.

He also practiced asceticism for
six years in a forest at the foot of the
Himalayas.

However, He could not find the Way
yet.

During the course of seeking the
Truth, He endured so much hardship.

Out of compassion, He sacrifices His
own happiness for the sake of beings!

We respecfully pay homage to the
Buddha (Bow)
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5. Chu 1é xudng:
Nhait tAim danh lé:

Sdu ndm tu nui Tuyét

Trdi bao cdnh gié swong

Tim chan ly soi sang dém trwong

Trong tam Ngai lai lang tinh thwong.
bai chung hoa:

Bon sw Thich-ca Mau-ni Phat (1 /é)
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6. At last, Prince Siddhartha found
the middle way, the way of neither
indulging in sensual pleasure nor
ascetism.

Then wusing the power of
concentration and insight meditation,
Siddhartha subdued Mara, the mental
obstacles, realized the truth, and
became the Awakened One.

That was the time when the
morning star appeared.

We respectfully pay homage to the
Buddha (Bow).
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6. Chu 1é xwdng:
NhAt tim danh 1é:

Tim ra dwong trung dao

Lia vui kho hai dwong

Dung dinh tué hang phuc ma vwong
Sao mai moc thanh ngéi Vo Thwong.

bai chung hoa:
Bon sw Thich-ca Mau-ni Phat (1 1é).
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7. Since the awakening, the Buddha
spent forty-five years of teaching the
Truth that He found.

He encountered many difficulties
and obstacles on the path of spreading
the Dharma,

However, out of compassion, the
Buddha never withdrew.

Devas and humans respect and
follow His steps.

We respectfully pay homage to the
Buddha. (Bow)
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7. Chu 1é xwdng:
Nhat tam danh lé:

Suét bon mwo’i lam nam

Khéng né bao gian khéo

DPem Chdnh Phdp tir bi té do

Tro’i ngwoi déu ngwérng mé tu hanbh.
bai chung hoa:

Bon sw Thich-ca Mau-ni Phat (1 8).
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8. After finishing His mission of
teaching,

Between the two sala twin trees
near to Kushinagar,

The Buddha entered the ultimate
nirvana

Leaving behind His relics and the
Dharma to benefitbeingsinalong term.

We respectfully pay homage to the
Buddha. (Bow)
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8. Chu 1é xwdng:
Nhit tim danh lé:

Rwng Sa-la song tho

Do chung dd mdn duyén

Thi hién nhdp vo dw Niét-ban
Lwu xa-lg’i rong dé nhan thién.

bai chung hoa:
Bon sw Thich-ca Mau-ni Phat (1 1é).



82 Chanting for the Buddha’s Birthday

THREE REFUGES

1. I take refuge in the Buddha

May all living beings

Realize the great Buddha Way

And initiate the Supreme Bodhi Mind.
(Bow)

2.1 take refuge in the Dharma

May all living beings

Deeply enter the treasury of sutra

And gain insight that is profound as an
ocean. (Bow)

3. I take refuge in the Sangha

May all living beings

Hamonize with the great assembly
And free from any obstacle. (Bow)
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TAM TU QUY Y

1. Con tw quy y Phat

Nguyén tat ca ching sinh
Tin hiéu Pao V6 Thwong
Pong phat Bo-dé tam. (1 lay)

2. Con tw quy y Phap
Nguyén tat ca ching sinh
Tham nhap nghia kinh tang
Tri tué siu nhw bién. (1 lay)

3. Con tw quy y Tang
Nguyén tat ca ching sinh
Hoa hop cung dai chung
Song vo ngai an lanh. (1 lay)
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BODHISATTVA VOWS

Boundless beings,

I vow to liberate.

Endless defilements,

[ vow to eradicate.
Uncountable Dharma gates,
I vow to practice.
Unsurpassable Buddha Way
[ vow to fulfill.
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TU’ HOANG THE NGUYEN

Chung sinh v6 bién thé nguyén do
Phién nao vo tan thé nguyén doan
Phap mon vo lwong thé nguyén hoc
Phat dao vo thwong thé nguyén thanh.
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VERSE OF BATHING THE BUDDHA

To bathe the Buddha,

Whose merit and insight are perfect,
[s to purify the defilement of all beings
So all can attain pure Dharma body.

Neither was the Buddha born in Lumbini,
Nor did He pass away among sala trees

The true Buddha has no birth or death.
Birth or death: an illusion that we see.

On the eighth day of the fourth month,
Siddhartha, son of King Suddhodana, was born.
From the sky, nine dragons descended and
showered His body with water.

On the earth, a lotus emerged to support His
every step.
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KE TAM PHAT
Con nay tam goi chw Nhw Lai
Tri sach trang nghiém, dirc sau day
Chiing sinh nam trworc giup lia cau
Chirng phap than Phat, sach tran ai.

Phat chang tirng sanh & Ca-ty
Chwa twrng nhap diét nwé'c Cau-thi
Phap thin sao thay con sinh diét?
Bui viro'ng vao trong, phai lay di!

Thang tw mung tam, ngay dep twoi
Thai tir Pat-da méi ra doi

Rong dén dén mirng phun nwéc tam
Sen né nang theo moi bwéc Ngwori!
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VERSE OF DEDICATION

May these merits and virtue

Be dedicated to the world.

May we and all beings

Ultimately fulfill the Buddhahood.
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HOI HUO'NG
Nguyén dem cong dirc nay
Hwéng vé kKhap tat ca
Pé tir va chung sanh
Péu tron thanh Phit dao.



90

Sakya Minh-Quang soan dich




PHU LUC

QR 0
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Nga kim quan moc chw Nhw Lai

T EAREE

Tinh tri trang nghiém cong dirc tu
R B R

Ngii trwgc chiing sinh linh ly cau

TERESHEE

Pong chirng Nhw Lai tinh phap than

[EIFS AT ES

Ty-la thanh ly bt tang sinh

it ZE R EE A 3G A=
Sa-la tho gian bat tang diét

YDERT TN B
B4t sinh bat diét 1o Cu-dam

NERNBEES
Nhan trung khan kién trung thiém tiét

IR & RERNE.
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Kim triéu chanh thi tir nguyét bat
SEIEZUAN

Tinh Phan Vwrong cung sinh Tat-dat
R E AR

Phun thuy ctru long thién lai

7K ILHERI R

Bong tic lién hoa tung dia phat
7 e 2,
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BAI KE TAM PHAT

Con nay tam goi dirc Nhw Lai

Tri sach trang nghiém, phwdc sau day
Nguyén cac chung sinh dori nam trworc
Chirng phap than Phat, sach tran ai.

Phat chang tirng sanh & Ca-ty

Chwa tirng nhap diét nwdc Cau-thi
Phap than sao thay con sinh diét?
Bui viré'ng vao trong, phai lay di!
Thang tw mung tam, sang dep twoi
Thai tir Pat-da méi ra doi

Rong dén dén mirng phun nwéc tam

Sen nd nang theo moi bwéc Ngwori!

Nam-mo Bon Sw Thich-ca Mau-ni Phit
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Verse of Bathing the Buddha

To bathe the Buddha,
Whose merit and insight are perfect,
[s to purify the defilement of all beings
So all can attain pure Dharma body.
Neither was the Buddha born in Lumbini,
Nor did He pass away among sala trees
The true Buddha has no birth and death.
Birth and death: an illusion that we see.
On the eighth day of the fourth month,
Siddhartha, son of King Suddhodana, was born.
From the sky, nine dragons descended

and showered his body with water.
On the earth, a lotus emerged to support

his every step.






MUOI CONG PU’C LON CUA VIEC IN KINH

1. Nhitng t0i 16i gay tao trudc day, néu nhe
Ssé tiéu trw, con nang sé€ thanh nhe.

2. Thweong dwoc thién than ung ho, tranh
Khéi cac nan 6n dich, thién tai, trom cwép,
giac gia, lao tu ....

3. Nho cong dirc Phap bao khién oan gia trai
chu doi truwéc dwoc gidi thoat, khong con
phai kho vi nan o4n thu.

4. Khong bi da xoa, 4&c quy xAm pham; ran
doc, thit di¥ 1am hai.

5. Tam dwoc an 0n, ngay khong hi€m nan,
dém khong 4c moOng, siac mat hong hao, sitc
khoe do6i dao, viéc lam kiét loi.

6. Thanh tam phung tri gido Phap, tuy khong
mong ciu ma com an 4o mac tw nhién day
du, gia dinh hoa thuan, phwéc tho lau dai.



7.No6i ra va lam diéu gi déu dwoc troi nguwoi
yéu mén, pham di dén dau cling dwoc nhiéu
ngwoi that long ai mo, cung kinh.

8. Nguwoi ngu thanh tri, ké bénh dwoc lanh,
lic khén khé sé hanh thong. Con nhw phu
nit lic xa bdo thin, sé dwgc chuyén thanh
than nam.

9. Xa han dwong 4c, sinh vao c¢oi lanh,
twéng mao doan chanh, tw chat wu viét,
phuéc bao thu diéu.

10. C6 thé gieo trong can lanh cho tit ca
ching sinh, 1dy tdm chung sinh lam rudng
phudc, sé duwoc vo lwong qua bao thu thang;
sinh ra cho6 nao cling thwong gap Phat nghe
Phap, mai dén khi khai mé& ba minh, thin
chirng sau thong, sdm thanh qua Phat.

Trich dich tt An Quang Pai Sw Vin Sao,
quyén 4.



Kéu Goi Cung Nhau Phap Thi
bwrc Phat day:
BG thi Phdp hon moi bé thi
Hwong vi Phdp hon moi hwong vi
Niém vui Phdp hon moi niém vui
Tham di diét khé dau chdm ditt.
(Kinh Phdp Cti-cau 354)

T6 Pinh Thién Twong xin thanh tim
tri an va tan than céng dirc quy Phat tw da
Phap thi, phat tim an téng kinh sach. Nhirng
kinh sach bién soan, phién dich va chu giai
nay dwoc dung lam tai liéu giang day trong
chwong trinh gido duc cida Hoc Vién Phat
Thtra/Buddhayana Academy.

Chu thién tri thirc hitu duyén, néu nhan
thay kinh sach phién dich va bién soan cuda

but gid c6 gia tri cong hién cho sw nghiép



gido duc va hoang Phap trong va ngoai
nwdc, xin hdy cing nhau chung tay, gép phan
vao suw nghiép Phap thi cao ca va y nghia
nay. Quy vi c6 thé ga&i tinh tai cing dwong in
kinh sach theo dia chi T6 Pinh Thién Twong
5037 W. 83rd Street, Burbank, IL 60459.
Nguwoi nhan ghi: Thien Temple Temple,
ghi chi: An téng kinh sach. Hay zelle qua
s6 dién thoai (503) 756-1231, nguoi
nhan: Vietnamese Buddhist Association at
Champaign. Ciu nguyén Phit Phap truwong
ton, chdng sinh an lac, thién tai nhan hoa
tiéu triy, ta kién ma nan tin diét.

Nguyén dem céng dirc nay

Huwéng vé khap tdt cd

Dé tir va chiing sinh

Déu tron thanh Phdt dao!

Sa-mon Sakya Minh-Quang kinh ghi.






TO PINH THIEN TUONG
5037 W. 83rd St. Burbank, IL 60459

TU VIEN THIEN TUO'NG
1512 N. Mckinley Ave. Champaign, IL 61821

Facebook: Thien Tuong Temple; Tu Vién Thién Twong
Website: thientuongtemple.com
Email: tuvienthientuong@gmail.com



